
Costa de Barcelona · Maresme

Costa de Barcelona · Maresme

Propera parada... el Maresme

Next stop... El Maresme



B envingut a la Costa de Barcelona – Maresme, una comarca per visitar 
tot l’any. Combina la riquesa d’una zona turística reconeguda internacio-

nalment, amb platges de bellesa mediterrània, la cultura, la gastronomia i les 
tradicions de les seves festes populars amb el verd dels tres parcs naturals. 

La línia R1 de Rodalies de Catalunya, la primera línia fèrria de la península 
Ibèrica, connecta la major part de les poblacions del Maresme, entre sí i amb 
el centre de Barcelona. Els més moderns trens amb una alta freqüència de 
servei. Amb el mar a un costat i la muntanya a l’altre.
 
Gaudiu del vostre descans...

Welcome to the Barcelona – Maresme Coast, a region to visit all year 
round. Combines the richness of an internationally renowned tourist 

area, with beautiful Mediterranean beaches and the culture, gastronomy and 
traditions of its popular celebrations with the green areas of its three natural 
parks 

The R1 Line of the Regional Railway of Catalonia is the number one railway on 
the Iberian peninsula, interconnecting the main towns of the Maresme area 
and the centre of Barcelona. The latest rolling stock and high-frequency ser-
vice. With the sea on one side and the mountain the other.

Enjoy your rest.

Entre mar i muntanyes

Between sea and mountains

www.costadebarcelonamaresme.cat 
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M ontgat is a quality municipality, with a favo-
rable geographic setting, mild climate, wi-

de public spaces and exceptional beaches; well 
connected to the area of influence of Barcelona 
and El Maresme, with public services continua-
lly being updated. Montgat is a town to discover. 
The municipality has two stations: Montgat and 
Montgat Nord.

1 Watchtower
This is a 16th century construction consisting of 
ground floor, two high floors and flat roofs. Its main 
characteristic, which distinguishes it from other 
towers in the region, is its apsidal floor plan (squa-
re on the north side and round on the south).

2 Ermita de Sant Martí (chapel):  
The first documentary references date from the 
11th century. This church has its own cemetery 
and was used to bury persons who were only pas-
sing through the area and didn’t have family in the 
town.

3 Montgat Tunnel 
The first railroad tunnel in the Iberian Peninsula, 
built in 1848.

Dades de contacte
Contact
Centre Cívic Les Mallorquines. 
Tel. 93 469 07 37
www.montgat.cat

M ontgat és un municipi de qualitat, amb un 
bon enclau geogràfic, un clima suau, uns 

espais públics amplis i unes platges privilegiades; 
una bona comunicació amb l’àrea d’influència 
de Barcelona i El Maresme, i uns serveis públics 
en continua renovació. Montgat és un poble per 
conèixer. El municipi té dues estacions: Montgat 
i Montgat Nord.

1 Torre de guaita
És una construcció del segle xvi, composta de 
planta baixa, dos pisos alts i terrats. La seva ca-
racterística principal, que la distingeix d’altres tor-
res de la comarca, és la seva planta absidal (qua-
drada al costat nord i circular al sud).

2 Ermita de Sant Martí 
Les primeres referències documentals ens porten 
al segle xi. Aquesta església té el seu propi ce-
mentiri i era utilitzat per enterrar els que estaven 
de pas i no tenien familiars al poble.

3 Túnel de Montgat
És el primer túnel ferroviari de la Península Ibèrica, 
fet l’any 1848.
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El Masnou
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 Informació Turística
 Tourist Information
Oficina de Turisme - Unitat de 
Promoció Econòmica
Tourist Office – Area of Economic 
Promotion
C/d’Itàlia, 50, 1a planta
Tel. 93 557 17 60
p.economica@elmasnou.cat
www.elmasnou.cat

V eniu al Masnou per descobrir el patrimoni cultural 
i passejar pels carrers del barri d’Ocata, per pas-

sar el dia a les guinguetes de la platja i per disfrutar de 
l’oferta gastronòmica i nàutica del port esportiu.

1 Museu Municipal de Nàutica
Permet descobrir els testimonis materials de la his-
tòria local, tant els objectes de la tradició marinera 
com les peces de jaciments arqueològics. Gratuït.   

2 Parc Caramar i Trenet Infantil 
Activitat familiar que permet als infants gaudir 
d’una passejada amb un petit tren situat en un 
paratge natural i tranquil. Obert el 2n i 4t diumen-
ge de cada mes (al matí).

3 Visita al Port Esportiu i passejada  
pel Passeig Marítim
Passejada pel port, amb una àmplia oferta lúdica 
i gastronòmica. A la bocana, es pot veure el punt 
pesquer. El passeig segueix fins al Meridià Verd. 

4 CAT Teià
Visita al Centre d’Acollida Turística i al Parc Arqueolò-
gic Cella Vinària. Explica la producció de vi en l’època 
romana. Baixar a l’estació El Masnou i agafar autobús 
ARAGÓ. Descompte del 30% al tiquet d’entrada al 
Centre amb tiquet turístic.

C ome to El Masnou to discover our cultural heritage and 
stroll through the streets of the Ocata neighborhood, 

while away the day at the canteens on the beach and enjoy 
the gastronomic and nautical offer of our recreational port.

1 Municipal Nautical Museum
Discover material bearing testimony to local history, both 
in terms of objects related to nautical traditions and pie-
ces from archeological sites. Free. 

2 Caramar Park and Children’s Train
Family activity that allows children to enjoy a ride on a 
miniature train in a natural and peaceful setting. Opened 
every 2nd and 4th Sunday of the month (morning).

3 Visit to the Recreational Port and walk along 
the Seafront Promenade 
Walk around the port and enjoy the extensive recreatio-
nal and gastronomic offer. Visit the fishing point at the 
mouth of the port. The promenade continues to the Plaça 
del Meridià Verd. 

4 CAT Teià 
Visit the Tourist Welcome Center and the Cella Vinària Ar-
cheological Park. Explanation of wine production in Ro-
man times. Get off at the El Masnou station and take the 
ARAGÓ bus. 30% discount on entry ticket to the Tourist 
Welcome Center of Teià (CAT) with the tourist ticket.
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Premià de Mar
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Dades de contacte
Contact
Ajuntament de
Town Hall of 
Premià de Mar
Plaça de la Vila, 1 
Tel. 93 741 74 00
www.premiademar.cat
museu@premiademar.cat  
i info@premiademar.cat

P remià de Mar té un comerç modern i de molta 
qualitat. La vila destaca per la creativitat de la 

seva gent, i per la participació en activitats com la 
Festa dels Pirates.

1 Museu de l’Estampació
Mostra el fenomen de l’estampació tèxtil a Ca-
talunya i Europa en un recorregut per la història, 
ciència, tècnica, art i disseny de l’estampació del 
segle xviii fins l’actualitat. Entrada gratuïta al Mu-
seu a qui mostri el tiquet (el preu de l’entrada és 
d’1 e).

2 Els carrers del casc antic 
Conserven cases de cos de pescadors i mariners 
dels segles xviii i xix, una església d’estil barroc i 
alguns exemples d’edificis d’estil neoclàssic, mo-
dernista i noucentista.  

Descomptes   
3 Restaurant Poc a Foc. C/ Camp de Mar, 8. Te-
lèfon: 93 751 61 17  a.e. pocafoc@pocafoc.com. 
Descompte del 5% i copa de cava de benvinguda 
presentant el tiquet.
4 Joieria Anna & Faure. C Gran Via, 163. Te-
lèfon: 93 752 33 88. Descompte del 10% a la 
polsera de Premià de Mar.

P remià de Mar has modern, high-quality shops. 
The town stands out owing to the creativity of 

its inhabitants, and for their participation in activities 
such as the Festa dels Pirates (pirate celebration).

1 Museu de l’Estampació (museum of 
textile printing): 
Presents the phenomenon of textile printing in Catalo-
nia and Europe in a journey through the history, scien-
ce, technique, art and design of textile printing from the 
18th century to the present. Free entry to the Museum 
by showing the ticket.

2 The streets of the historic center  
18th and 19th century townhouses originally belonging 
to fishermen and seamen, a baroque church and several 
examples of neoclassic, modernist and noucentista (early 
20th century Catalan cultural movement) buildings. 

Discounts  
3 Restaurant Poc a Foc. C/ Camp de Mar, 8. Tel. 93 
751 61 17 e-mail: pocafoc@pocafoc.com. 5% discount 
and a welcome glass of champagne upon presentation 
of the ticket.
4 Joieria Anna & Faure (jewelry store). C Gran Via, 
163. Tel. 93.752.33.88. 10% discount on the Premià 
de Mar bracelet.
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Vilassar de Mar
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Dades de contacte
Contact
Ajuntament de
Town Hall of 
Vilassar de Mar
Plaça de l’Ajuntament, 6 
Tel. 93 754 24 00
www.vilassardemar.cat
ajuntament@vilassardemar.cat

La platja, amb passeig marítim, compta amb una 
longitud de 2.360 metres. El nucli històric dispo-

sa d’una bona oferta patrimonial i museística.  

1 La Torre d’en Nadal
Pertanyia a una masia fortificada de finals del se-
gle xvi, és de planta circular i fa poc més de 12 
metres d’alçada.

2 L’antic hostal, actual Museu Monjo-
Museu Municipal   
Centre cultural amb una exposició permanent 
d’obres de l’escultor Enric Monjo. Cal destacar 
els esgrafiats de 1902 de la façana lateral.

3  Mercat de Flor i Planta Ornamental  
de Catalunya   
Mercat majorista. Es pot fer una visita guiada, a 
través d’una passarel·la amb vista panoràmica a 
la venda directa. Inclou la projecció d’un vídeo. 
Cal reserva prèvia.

Descomptes
L’ Espinaler 4. En mostrar el tiquet s’ofereix un 
vermut popular consistent en bossa de patates 
fregides, refresc i combinat (escopinya, cloïssa...) 
a 4 €.

The beach, with seafront promenade, is 2,360 
meters long. The historic center of town has 

an extensive offer of places of interest and mu-
seums. 

1 The Nadal tower
Belonged to a late 15th century fortified farm-
house, it has a circular floor plan and is over 12 
meters tall.

2 The old inn, now the Monjo Museum-
Municipal Museum 
Cultural center with a permanent exhibit of works 
by the sculptor Enric Monjo. Worthy of note are the 
sgraffiti on the side facade dating from 1902. 

3 Flower and Ornamental Plant Market 
of Catalonia 
Wholesale market. Guided visit on a walkway with a 
panoramic view of direct sales. Includes projection 
of a video. Prior reservation required.

Discounts
L’ Espinaler 4. By showing the ticket you will be 
offered a popular vermouth consisting of potato 
chips, soft drink and combination plate (different kinds 
of canned clams and seafood delicacies) for 4 €. 
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Cabrera de Mar
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E n el municipi de Cabrera de Mar hi conviuen 
el mar i la muntanya. El centre del poble es 

troba a la falda de la Serralada Litoral, dins d’un 
entorn poc massificat i ben conservat.   

1 El Castell de Burriac
Situat al cim del turó del mateix nom, és alhora 
un recull de la història del Maresme i un fantàs-
tic mirador.

2 Jaciments arqueològics  
En diferents indrets del centre urbà s’hi troben 
destacables jaciments arqueològics de l’època 
ibera i romana. Es pot visitar el clos arqueològic 
de Can Modolell 3, antic temple mitraic. 

T he sea and mountains exist side by side in the 
municipality of Cabrera de Mar. The center of 

town is situated at the foot of the Serralada Lito-
ral mountains, in uncrowded and well preserved 
surroundings.  

1 Burriac Castle
Situated on top of the hill of the same name, the 
castle is at the same time a record of the history of 
El Maresme and a magnificent viewpoint.  

2 Archeological sites 
Outstanding archeological sites from Iberian and 
Roman times are scattered throughout the urban 
center. You can visit the Can Modolell archeolo-
gical site 3, an old Mithraic temple. 

Dades de contacte
Contact
Ajuntament de
Town Hall of  
Cabrera de Mar
Tel: 93 759 00 91
www.cabrerademar.cat
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Mataró
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M ataró, capital of the region. Here you will 
find a wide range of opportunities to enjoy 

leisure activities, gastronomy, shopping, culture 
and the city’s architectural patrimony. Well-rooted 
traditions and popular celebrations such as the 
town festival Les Santes.

1 Audio-guided walking tours around 
Mataró
Allow you to discover, at your own pace, the di-
fferent resources of tourist interest in the city. In 
the Tourist Office you can pick up, free of charge, 
the audio-guide device that will provide you with 
complete information in four languages.

2 The Bassat Collection. Contemporary 
Art of Catalonia. Nau Gaudí
The old textile bleaching hall that Antoni Gaudí de-
signed in 1878 for the Mataró Workers’ Coopera-
tive houses the Bassat Collection of Contempo-
rary Art of Catalonia. Double visit: the building and 
the collection. Free entry.

Discounts 
10% discount on exclusive line of products Mataró, 
Mediterranean City and Nau Gaudí in the Mataró 
Shop of the Tourist Office. 

 Informació Turística
 Tourist Information
Oficina de turisme
Tourist Office 
La Riera, 48. 08301 Mataró
Tel. 93 758 26 98  
A/e: turisme@ajmataro.cat
www.mataro.cat

M ataró, capital de la comarca. Trobareu un ven-
tall d’oportunitats per gaudir de l’oci, la gastro-

nomia, el comerç, la cultura i el patrimoni arquitectò-
nic. Les tradicions i les festes populars tenen també 
un fort arrelament com la festa major: Les Santes.

1 Rutes audioguiades per Mataró
Us permetran descobrir, al vostre aire, els dife-
rents recursos d’atractiu turístic de la ciutat. 
A l’oficina de turisme us cedirem gratuïtament 
l’aparell d’audioguia que us donarà la informació 
completa amb quatre idiomes.

2 Col·lecció Bassat. Art Contemporani  
de Catalunya. Nau Gaudí
L’antiga nau de blanqueig que Antoni Gaudí pro-
jectà l’any 1878 per a la Cooperativa l’Obrera 
Mataronesa acull la Col·lecció Bassat d’Art Con-
temporani de Catalunya. Doble visita: a l’edifici i 
a la col·lecció. Entrada gratuïta.

Descomptes 
10% línia exclusiva de productes Mataró, Ciutat 
Mediterrània i Nau Gaudí a la Botiga Mataró de 
l’oficina de turisme.
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Sant Andreu de Llavaneres
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Come to Llavaneres to enjoy our excellent gas-
tronomic and shopping offer and don’t leave 

without taking with you our sweet peas and spe-
cial cakes.

Route of the 3 towns: 
Signposted route. Go from the station to the Port 
Balís and after strolling among the boats go up 
La Riera 1 to the centre of town. You can buy 
the special flat cakes and something to drink to 
have for breakfast or as an afternoon snack in the 
picnic and play area located a bit further up at the 
Font de la Llorita 2. From here you can continue 
the route (more than 20 km) or take the bus back 
to the station from in front of the Town Hall 3.

1 Museum Archive
From the station you can take the urban bus and 
get off at the Museum Archive to visit the gallery 
of Catalan painting, as well as collections of pho-
tographic cameras, antique radios and farm im-
plements. Free entry. Before leaving don’t forget 
to stroll through the streets in the center of town 
to see the modernist houses and the Renaissance 
altarpiece in the parish church 2.

Dades de contacte
Contact
Ajuntament de Sant Andreu  
de Llavaneres –  
Promoció Econòmica
Ca l’Alfaro
Tel. 93 702 36 45 / 93 702 36 00
www.santandreudellavaneres.cat
promocio.economica@llavaneres.es 

V ine a Llavaneres a gaudir de la nostra oferta 
gastronòmica i comercial d’excel·lent qualitat 

i no marxis sense emportar-te pèsols i coca.

Ruta de Les 3 viles 
Senyalitzada. Ves des de l’estació al Port Balís i 
després d’una passejada entre les barques puja 
La Riera 1 fins al centre de la vila. Compra coca 
i beguda per esmorzar o berenar i vés una mica 
més amunt, a la zona de picnic i jocs de la Font de 
la Llorita 2. Pots continuar la ruta (són més de 
20 km) o anar davant l’Ajuntament 3 i tornar a 
l’estació en l’autobús urbà.

1 Museu Arxiu
Des de l’estació pots agafar l’autobús urbà i anar 
fins al Museu Arxiu per a visitar la pinacoteca. Té 
una interessant col·lecció de pintura catalana, i 
també les col·leccions de càmeres de fotografiar, 
ràdios antigues i eines del camp. Entrada gratuïta. 
Abans de marxar no oblidis fer una passejada pels 
carres del centre per veure les cases modernis-
tes i el retaule renaixentista de l’església parro-
quial 2.
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Caldes d’Estrac
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 Informació Turística
 Tourist Information
Oficina de turisme 
Tourist Office  
Equipament de promoció  
econòmica i cultural 
Installations of economic  
and cultural promotion
La Riera 5-9 (entrada camí Ral)
Tel. 93 791 05 88
turisme@caldetes.cat
www.caldetes.cat

C aldes d’Estrac és una bella població situada 
arran de mar i envoltada de turons coberts 

de pinedes. Com a centre d’estiueig, els banys 
termals han estat al llarg de la història el principal 
atractiu de la vila, gràcies a les seves aigües es-
pecialment indicades per a la salut.

1 Parc de Can Muntanyà
Espai de gran bellesa coronat per la Torre dels 
Encantats datada al segle s. XIII. Entrada gratuïta 
al parc.

Descomptes
2 Banys Termals Caldes d’Estrac
Ofereixen molts i diversos tractaments gràcies a 
les propietats mineromedicinals i a la temperatura 
de les aigües termals. 
Descompte d’un 10% amb l’entrega del tiquet tu-
rístic en els tractaments d’hidroteràpia: banyera 
d’hidromassatge, banyera de bombolles, piscina 
i dutxes.

3 Museu Fundació Palau.  
Picasso a Caldes d’Estrac 
Exhibeix el fons artístic i documental de Palau i 
Fabre. Notable col·lecció d’obres de Picasso. En-
trada a 2,50 € si presenten el tiquet turístic. 

C aldes d’Estrac is a lovely village situated next 
to the sea and surrounded by pine covered 

hills. As a summer holiday center, the thermal 
baths have been throughout history the main at-
traction of the town, thanks to the waters that are 
especially recommended for health.

1 Can Muntanyà Park 
Space of great beauty crowned by the Torre del 
Encantats dating from the 13th century. Free entry.

Discounts
2 Banys Termals Caldes d’Estrac
Offer many and diverse treatments owing to their 
mineral-medicinal properties and the temperature 
of the thermal waters.  
10% discount with the tourist ticket on hydrothe-
rapy: hidromassage bath treatments, bubble bath, 
pool and showers.

3 Palau Foundation Museum.  
Picasso in Caldes d’Estrac 
Exhibits the artistic and documentary collection of 
Palau i Fabre. Notable collection of works by Picas-
so. Entry fee of 2.50 € with tourist ticket. 

El 
Mas

no
u

Pre
mià 

de
 M

ar

Vil
as

sa
r d

e M
ar

Mata
ró

Sa
nt 

An
dre

u 

de
 Ll

ava
ne

res

Ca
lde

s d
’Es

tra
c

Are
ny

s d
e M

ar

Can
et 

de
 M

ar

Sa
nt 

Po
l d

e M
ar

Cale
lla

Pin
ed

a d
e M

ar

Sa
nta

 Su
sa

nn
a

Malg
rat

 de
 M

ar

Tor
de

ra
Bla

ne
s

(La
 Se

lva
)

Oca
ta

Mon
tga

t

Mon
tga

t 

Nord

Cab
rer

a d
e M

ar-

Vil
as

sa
r d

e M
ar



12

Arenys de Mar
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A renys és una població que respira aroma me-
diterrani a cada racó. Des del cementiri, miti-

ficat en Sinera per Salvador Espriu, fins al Port i les 
platges, Arenys de Mar viu del mar i per al mar. 

RUTA 1. La Riera d’Arenys
Riera amunt trobarem l’església de Santa Maria 
1, amb un dels retaules barrocs més impor-
tants i ben conservats de Catalunya. Es conserven 
encara algunes de les torres de defensa construï-
des contra la pirateria 2. Mercat 3. El Calisay 
4. Edifici Xifré 5.  

RUTA 2. Riera amunt fins al Museu d’Arenys  
Museu Marès de la Punta 1, amb el contin-
gut de randes dels segles xvi-xix més important 
d’Europa, i a l’edifici de l’antic Estudi de Pilots 2, 
ara s’hi allotja el Museu Mollfulleda de Minera-
logia, que té una de les millors i més completes 
col·leccions de minerals de Catalunya.
Preu especial per a les persones que visitin els 
Museus: 1,5 e. 

A renys is a town that radiates Mediterranean 
aroma from every nook and cranny. From the 

cemetery, mythicized in Sinera by Salvador Espriu, 
to its port and beaches, Arenys de Mar lives by the 
sea and for the sea. 

ROUTE 1. La Riera of Arenys
Going up La Riera we come to the Church of 
Santa Maria 1, with one of the most important 
and well preserved Baroque altarpieces in Catalo-
nia. Several of the defense towers that were built 
to protect the town from pirates remain to this day 
2. Market 3, El Calisay 4 (liquor factory), 
Xifré building 5. 

ROUTE 2. Up La Riera to the Museum of 
Arenys 
Museu Marès de la Punta 1 (lace museum), 
with Europe’s most important collection of lace ed-
ging from the 16th to the 19th centuries; the buil-
ding of the old Estudi de Pilots 2 now houses the 
Mollfulleda Mineralogy Museum, which has one 
the finest and most complete collections of mine-
rals in Catalonia.
Special price for a visit to both museums: 1.5 €.  

 Informació Turística
 Tourist Information
Oficina de turisme de
Tourist Office of  
Arenys de Mar
Edifici / Building Calisay
Riera Pare Fita, 31
Tel. 93 792 26 01
turisme@arenysdemar.cat
www.arenysdemar.cat

mapa complet a www.arenysdemar.cat full map www.arenysdemar.cat
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Canet de Mar
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C anet de Mar is where, in the smallest amount 
of space, we find the greatest amount of mo-

dernist patrimony. Excellent climate, long expan-
se of beach, seafront promenade and forests su-
rrounding the town. 

Modernist Route: Historic Center
You can have a look at buildings such as the Ateneu 
Canetenc 1, Casa Roura 2, Casa Museu 3 
and works by the important architects Domènech i 
Montaner and Puig i Cadafalch. Duration: 1 hour.

3 Lluís Domènech i Montaner Museum/Home 
Visit his study and discover his facet of politician and 
historian. Here he developed works of the magnitude 
of the Palau de la Música Catalana and the Hospital 
de Sant Pau. Duration: 1 hour and 30 minutes.

Discounts 
Modernist Route: Special tourist ticket price: 
3.50 e.
Casa museu Lluís Domènech i Montaner: Spe-
cial tourist ticket price: 1.50 €.
Vitralls: Typical cookies made in the town that 
simulate modernist stained glass windows. 10% 
discount on the purchase of these sweets in the 
town’s bakeries.

 Informació Turística
 Tourist Information
Oficina d’Informació Turística
Tourist Information Office
Museum/Home
Casa museu Lluís Domènech  
i Montaner
Xamfrà Rieres Buscarons  
i Gavarra
Tel. 93 794 08 98
turisme@canetdemar.cat
www.canetdemar.cat  

C anet de Mar és on, en menys espai, hi ha més 
patrimoni modernista. Excel·lent clima, exten-

sa zona de platja, passeig marítim i boscos que en-
volten el municipi.  

Ruta Modernista: Centre Històric
S’hi pot contemplar edificis com l’Ateneu Cane-
tenc 1, la Casa Roura 2, la Casa Museu 3 
i obres d’importants arquitectes com Domènech i 
Montaner i Puig i Cadafalch. Durada 1 hora.

3 Casa museu Lluís Domènech i Montaner
Es visita el seu estudi i també s’endinsa en la 
seva vessant política i d’historiador. Aquí va gestar 
obres tan importants com el Palau de la Música 
Catalana i l’Hospital de Sant Pau. Durada 1 hora 
i 30 minuts.

Descomptes 
Ruta Modernista. Tarifa especial tiquet turístic: 
3,50 €.
Casa museu Lluís Domènech i Montaner. Tarifa 
especial tiquet turístic: 1,50 €.
Vitralls modernistes (galeta típica del munici-
pi que simula els vitralls modernistes). 10% de 
descompte en la compra d’aquest dolç a les pas-
tisseries. 

El 
Mas

no
u

Pre
mià 

de
 M

ar

Vil
as

sa
r d

e M
ar

Mata
ró

Sa
nt 

An
dre

u 

de
 Ll

ava
ne

res

Cald
es

 d’
Es

tra
c

Are
ny

s d
e M

ar

Ca
ne

t d
e M

ar

Sa
nt 

Po
l d

e M
ar

Cale
lla

Pin
ed

a d
e M

ar

Sa
nta

 Su
sa

nn
a

Malg
rat

 de
 M

ar

Tor
de

ra
Bla

ne
s

(La
 Se

lva
)

Oca
ta

Mon
tga

t

Mon
tga

t 

Nord

Cab
rer

a d
e M

ar-

Vil
as

sa
r d

e M
ar



14

Sant Pol de Mar
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mapa complet a www.santpol.cat full map www.santpol.cat

Sant Pol de Mar is characterized by its whi-
te houses and narrow winding streets, which 

make it a classic example of a Mediterranean vi-
llage, with its outstanding clean granulated sand 
beaches, the Passeig de la Punta with a specta-
cular panorama of the coast, the facades of its 
modernist houses with excellent wrought iron 
work, the broken tile design and traditional Ca-
talan tile of the Ermita de Sant Pau chapel, which 
lends its name to the village.

1 Itinerary on the Ramparts Walk of 
Sant Pol
Thematic walk following a route that stretches, for 
the most part, along the sea. The itinerary con-
nects, in turn, with other routes and points of in-
terest and allows visitors to organize their perso-
nal visit to Sant Pol. 

1 Route of La Riera
This is a route that can be enjoyed on foot, on your 
own, and which takes visitors to locations where 
scenes from the TV3 series La Riera were filmed.  

 Informació Turística
 Tourist Information
Oficina de turisme
Tourist Office 
C/ Abat Deàs, 36.Bxs
Tel. 93 760 45 47
www.santpol.cat
ofturisme@santpol.cat

Sant Pol de Mar es caracteritza per les se-
ves cases blanques i carrers estrets, que fan 

d’aquest un  exemple clàssic de vila mediterrània 
de la qual en destaquen les seves platges, de so-
rra neta i granulada, el Passeig de la Punta que 
ofereix una espectacular panoràmica de la costa, 
les façanes de les cases modernistes, amb el tre-
ball del ferro forjat, el trencadís i la rajola catalana 
i l’Ermita de Sant Pau, que donà el nom a la vila.

1 Itinerari pel Camí de Ronda de Sant Pol
Passejada temàtica seguint una ruta que discorre, 
en la seva major part, propera al mar. L’itinerari 
connecta, a la vegada, amb altres rutes i punts 
d’interès i permet al visitant d’organitzar-se la 
seva pròpia visita per Sant Pol.  

1 Ruta de la Riera
Es tracta d’una ruta, a peu i per lliure, pels esce-
naris en els quals s’han rodat escenes de la sèrie 
de TV3 La Riera.  
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Calella
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 Informació Turística
 Tourist Information
Oficina de turisme de
Tourist Office of  
Calella
Sant Jaume, 231
Tel. 93 769 05 59
www.calellabarcelona.com
info@calellabarcelona.com 

C alella té tres magnifiques platges amb Bande-
ra Blava, i una amb la Q de qualitat.  Munici-

pi certificat com a Destinació de Turisme Familiar i 
Esportiu. Gran oferta comercial amb més de 500 
comerços i molts espais verds amb rutes senyalit-
zades, ideal per a tota la família.

1 VISITA AL MUSEU ARXIU
Dimarts a dissabtes de 17 a 20h i diumenges de 
12 a 14h. Entrada gratuïta. 

2 RUTA DE L’ESQUIROL   
Ruta que transcorre entre el passeig marítim i el 
Parc Dalmau 3 amb moltes zones de jocs in-
fantils. 

Descomptes 
Els establiments afiliats a l’associació de Comer-
ciants regalaran als clients Tiquet Renfe una peti-
ta figura del Far per un total de compres superiors 
a 50 € en un o varis establiments associats. Cal 
presentar els tiquets l’oficina de turisme, c.  Sant 
Jaume, 231. Les botigues associades disposen 
d’un rètol indicatiu a l’entrada. 
SILENCE SPA 4. Un  espai hidrolúdic per evadir-
se de l’estrès quotidià i relaxar-se. 10% de des-
compte sobre el preu de l’entrada normal de 25 €.

C alella has three magnificent beaches which ha-
ve the Blue Flag, and one has the Q for quality. 

Municipality certified as Family and Sports Tourism 
Destination. Large shopping district with more than 
500 establishments as well as many green spaces 
with walking routes, ideal for the whole family.

1 VISIT TO THE MUSEUM ARCHIVE
Tuesday to Saturday from 5 to 8 pm and Sunday 
from 12 noon to 2 pm. Free entry. 

2 RUTA DE L’ESQUIROL (route of the squirrel)
Route that begins at the seafront promenade till the 
Dalmau park 3 with many children’s play areas.

Discounts 
The establishments affiliated with the Commercial 
Association of Calella will give Renfe Ticket clients 
a gift of an ornament of the Calella lighthouse for 
total purchases of over 50 €, in one or more of the 
associated establishments.Present your tickets to 
the Tourist Office located at c/ Sant Jaume, 231. 
Participating shops are marked with a sign.
 
SILENCE SPA 4. A hydro-ludic area for relaxing 
and getting away from daily stress. 10% discount 
on the usual entry price of 25 €.
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Pineda de Mar
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P ineda de Mar és una localitat oberta i llumi-
nosa, amb molts espais públics i una variada 

oferta d’allotjament, cafeteries, terrasses i restau-
rants i dos eixos comercials diferenciats.

1 L’antic nucli urbà
Manté la seva estructura medieval de carrer únic, 
on encara es poden contemplar edificis dels se-
gles xv i xvi, amb els seus portals adovellats i les 
seves finestres gòtiques, i una creu de terme be-
llament esculpida (s. xiv). A finals del segle xv es va 
obrir el carrer de Mar que seria l’origen del barri de 
pescadors (s. xvii).  

2 Fundació Tharrats d’art gràfic 
Recull una de les millors col·leccions d’aquesta 
modalitat artística, amb obres tant del mestre J.J. 
Tharrats com d’altres artistes plàstics de gran re-
nom: Miró, Tàpies, Brossa... Entrada gratuïta

3 Passeig vora mar
Pineda de Mar és un municipi obert al mar i el seu 
passeig permet gaudir de la natura en qualsevol 
època de l’any.

P ineda de Mar is an open and sunny town wi-
th many public spaces and a varied offer of 

accommodations, coffee shops, outdoor cafes 
and restaurants, and with two separate shopping 
districts.  

1 The old town center
Maintains its medieval structure of a single street 
where we can still see 15th and 16th century 
buildings, with their voussoir portals and Gothic 
windows, and a beautifully sculpted 14th century 
preaching cross. At the end of the 15th century 
the Carrer de Mar was opened, the street which 
would be the origin of the fishermen’s quarter (17th 
century).  

2 Tharrats Foundation of Graphic Arts 
Houses one of the finest collections of this artistic 
genre, with works by the master J.J. Tharrats as 
well as other plastic artists of great renown inclu-
ding Miró, Tàpies, Brossa... Free entry.

3 Walk along the sea
Pineda de Mar is a town open to the sea and its 
seafront promenade allows visitors to enjoy nature 
at any time of the year.

 Informació Turística
 Tourist Information
Oficina de turisme
Tourist Office 
Plaça de Catalunya, 1, baixos
Tel. 93 762 50 38
www.pinedademar.cat
A/e: turisme@pinedademar.cat
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Santa Susanna
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Santa Susanna boasts an exceptional setting 
between the sea and the Montnegre-Corre-

dor Natural Park and is very close to Barcelona 
and Girona. The town has been awarded Family 
Tourism and Sports Destination quality brands.

1 Promenade
From the wayside train station in Santa Susanna 
you can walk onto the wide and superb seafront 
promenade, with its extensive offer of accommo-
dations and quality restaurants.  

Journey through the village
You can take the tourist train Cuc de Santa Su-
sanna 2. Along the route you will be able to see 
some of the watchtowers 3 scattered throughout 
the town and enjoy fantastic panoramic views. You 
can rent a bicycle at the welcome area of the BTT 
Center 4, or make a walk along the beach and 
enjoy a swim. 

Discounts
With the tourist ticket you will receive a discount for 
a ride on the tourist train. Price: 2.80 € (adults) and 
1.80 € (children from ages 5 to 12 ).

 Informació Turística
 Tourist Information
Oficina de turisme de
Tourist Office of
Santa Susanna
Av. del Mar, s/n – Mercury Village
Tel. 93 767 90 08 / 93 767 92 50 
www.stasusanna-online.com 
oi.turisme@stasusanna.org

Santa Susanna gaudeix d’una situació privilegia-
da entre el mar i el Parc Natural del Montnegre- 

Corredor i molt a prop de Barcelona i Girona. Ostenta 
les marques de Turisme Familiar i Destinació Esporti-
va a més d’oferir una moderna planta hotelera.

1 Passeig marítim
Des del baixador de tren de Santa Susanna po-
dreu accedir al seu ampli i magnífic passeig ma-
rítim, on trobareu una gran oferta d’allotjament i 
restauració de qualitat. 

Recorregut al llarg del poble  
Podeu utilitzar el trenet turístic Cuc de Santa Su-
sanna 2. Durant el recorregut coneixereu algu-
na de les torres de guaita 3 que es troben al 
municipi i gaudireu de fantàstiques vistes panorà-
miques. Podeu llogar una bici al Punt d’acolliment 
del Centre BTT 4, o bé donar un passeig  per la 
platja i gaudir d’un bany al mar. 

Descomptes
Amb el tiquet turístic tindreu un descompte per a 
pujar al trenet turístic. Preu: 2,80 € (adults) i 1,80 
€ (nens de 5 a 12 anys).
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Malgrat de Mar
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M algrat de Mar, situated halfway between Bar-
celona and Girona, has a long tourist tradition, 

complemented by the restaurant and shopping sec-
tor. Awarded the Family Tourism quality brand. 

1 Francesc Macià Park
With more than 40,000 m2 the park offers a great 
variety of leisure possibilities for spending a plea-
sant day with the family. 

2 El Castell Park 
Situated on top of a hill with a watchtower. A walk 
on the park’s paths gives visitors an up-close look 
at different Mediterranean habitats and species. 
Free entry to both parks.

3 Beaches 
More than 4.5 km of beaches with security and li-
feguard services, walkways for persons with disa-
bilities, adapted restroom facilities. 

4 International Music Festival 
During the month of April the International Choral 
Festival is held and during the month of October the 
International Music Festival (Concert Bands, Mar-
ching Show Bands and Majorettes).

 Informació Turística
 Tourist Information
Oficina de turisme de
Tourist Office of    
Malgrat de Mar
Plaça de l’Àncora, s/n  
(abril – octubre)
Tel. 93 765 38 89
Bellaire, 2 
Tel. 93 765 56 42
turisme@turismemalgrat.com 
www.turismemalgrat.com

M algrat de Mar, situada a cavall entre Barce-
lona i Girona, té una llarga tradició turística, 

complementada amb el sector de la restauració i 
del comerç. Té la marca de Turisme Familiar 

1 Parc Francesc Macià
Amb més de 40.000 m2 ofereix una gran varie-
tat de possibilitats d’oci per passar un dia amb la 
família. 

2 Parc del Castell
Ubicat dalt d’un turó amb torre de guaita. Els re-
correguts dins el  parc permeten un apropament 
als diferents hàbitats i espècies mediterrànies.
L’entrada als dos parcs és gratuïta.

3 Platges 
Més de 4,5 km. de platges amb servei de vigilàn-
cia i socorristes, passarel·les per a persones amb 
minusvalíes, serveis sanitaris adaptats  

4 Festival Internacional de Música
Durant el mes d’abril se celebra el Festival Inter-
nacional Coral i durant el mes d’octubre el Festi-
val Internacional de Música (Bandes de Música de 
Concert i Marching Show Bands i Majorettes) 
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Tordera
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 Informació Turística
 Tourist Information 
Oficina d’Informació
Information Office
Carrer Puigvert davant Plaça  
de la Concòrdia 
Tel. 93 764 2816
turisme@tordera.cat
www.tordera.cat

Tordera es troba al Parc del Montnegre-
Corredor on s’hi poden visitar interessants 

elements del patrimoni natural i cultural.

1 El mercat dels diumenges
Amb una tradició de més de 150 anys, diumen-
ge Tordera es converteix en un punt d’atracció 
comercial i d’oci per tota la família. Esmorzars de 
forquilla.  

2 Església parroquial de Sant Esteve  
Portal barroc i interior neoclàssic. La part infe-
rior de l’actual campanar conserva restes romà-
niques.

3 Parc Prudenci Bertrana 
Recinte tancat als vehicles. Taules de picnic i 
gronxadors i elements esportius: porteries de fut-
bol, cistelles de bàsquet, xarxa de voleibol, taula 
de ping pong, material gegant de jocs de taula i 
circuit de salut.

4 Aiguamolls de Cal Raba 
A poca distància del nucli urbà i a tocar de l’estació 
de tren, són peculiars per la seva flora i fauna i al-
gunes espècies animals.

Tordera is situated in the Montnegre-Corredor 
Park where you can visit interesting elements 

of natural and cultural patrimony. 

1 The Sunday market
With a tradition of more than 150 years, Torde-
ra on Sunday is transformed into a shopping and 
leisure attraction for the whole family. Big country 
breakfasts! 

2 Parish church of Sant Esteve
Baroque portal and neoclassic interior. The lower 
part of the current bell tower contains Romanes-
que remains.

3  Prudenci Bertrana Park
Grounds are closed to vehicles. Picnic tables, 
swings and sports elements: football goals, bas-
ketball hoops, volleyball nets, ping pong table, giant 
board game material and health circuit.

4  Marshes of Cal Raba
Located a short distance outside of town and next 
to the train station, these marshes are unusual for 
their flora and fauna and several animal species.
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